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Psalms 67:4



(ACV) O let the nations be glad and sing for joy. For thou will judge

the peoples with equity, and govern the nations upon earth. Selah.

(AKJ) O let the nations be glad and sing for joy: for you shall judge

the people righteously, and govern the nations on earth. Selah.

(ASV) Oh let the nations be glad and sing for joy; For thou wilt judge
the peoples with equity, And govern the nations upon earth.

(BBE) O let the nations be glad, and make song of joy; for you will be
the judge of the peoples in righteousness, guiding the nations of the

earth.

(VW) O let the nations be glad and sing for joy! For You shall judge

the peoples righteously and govern the nations on earth. Selah.

(Bishops) The Gentiles will reioyce & triumph: for thou wylt iudge
the people, and gouerne the gentiles vpon the earth, according to

equitie. Selah.

(CEV) Let the nations celebrate with joyful songs, because you judge

fairly and guide all nations.

(CLV) May the national groups rejoice and be jubilant, For You shall
judge the peoples with equity, And You shall guide the national

"

groups in the earth.



(Darby) Let the nations rejoice and sing for joy: for thou wilt judge
the peoples equitably; and the nations upon earth, thou wilt guide
them. Selah.

(DRB) (67:5) Let the nations be glad and rejoice: for thou judgest the

people with justice, and directest the nations upon earth.

(ESV) Let the nations be glad and sing for joy,
for you judge the peoples with equity

and guide the nations upon earth. Selah

(ERV) May all nations rejoice and be happy because you judge people

fairly. You rule over every nation.

(EVID) O let the nations be glad and sing for joy: for you shall judge

the people righteously, and govern the nations upon earth. Selah. [2]

(GEB) Es werden sich freuen und jubeln die Volkerschaften; denn du
wirst die Volker richten in Geradheit, und die Volkerschaften auf der

Erde, du wirst sie leiten. (Sela.)

(Geneva) Let the people be glad and reioyce: for thou shalt iudge the

people righteously, and gouerne the nations vpon the earth. Selah.

(GLB) Die Volker freuen sich und jauchzen, daB3 du die Leute recht

richtest und regierest die Leute auf Erden. (Sela.)



(GNB) May the nations be glad and sing for joy, because you judge

the peoples with justice and guide every nation on earth.

(GW) Let the nations be glad and sing joyfully because you judge

everyone with justice and guide the nations on the earth. Selah

(HCSB-r) Let the nations rejoice and shout for joy,
for You judge the peoples with fairness

and lead the nations on earth. Selah

(HNV) Oh let the nations be glad and sing for joy, for you will judge

the peoples with equity, and govern the nations on earth. Selah.

(csb) Let the nations rejoice and shout for joy,
for You judge the peoples with fairness

and lead the nations on earth. Selah

(IAV) O let the nations be glad and sing for joy: for thou shalt judge

the people righteously, and govern the nations upon earth. Selah.

(ISRAV) O let the nations be glad and sing for joy: for thou shalt
judge the people righteously, and govern the nations upon earth.
Selah.

(JST) Oh let the nations be glad and sing for joy; for thou shalt judge

the people righteously, and govern the nations upon earth. Selah.



(JOSMTH) Oh let the nations be glad and sing for joy; for thou shalt
judge the people righteously, and govern the nations upon earth.
Selah.

(KJ2000) O let the nations be glad and sing for joy: for you shall
judge the people righteously, and govern the nations upon earth.
Selah.

(KJV) O let the nations be glad and sing for joy: for thou shalt judge

the people righteously, and govern the nations upon earth. Selah.

(KJV-1611) O let the nations be glad, and sing for ioy: for thou shalt
iudge the people righteously; and gouerne the nations vpon earth.
Selah.

(KJV21) O let the nations be glad and sing for joy, for Thou shalt
judge the people righteously and govern the nations upon the earth.
Selah

(KJVA) O let the nations be glad and sing for joy: for thou shalt judge

the people righteously, and govern the nations upon earth. Selah.

(LITV) Oh let the peoples be glad and sing for joy; for You shall judge
the peoples uprightly and govern the peoples on earth. Selah.

(MKJV) O let the nations be glad and sing for joy; for You shall judge

the peoples righteously and govern the nations on earth. Selah.



(nas) Let the nations (953 be glad and sing for joy; For You will judge
(1954) the peoples with uprightness And guide 1955) the nations on the
earth. Selah.

(NCV) The nations should be glad and sing because you judge people

fairly. You guide all the nations on earth.Selah

(NET.) Let foreigners rejoice and celebrate! For you execute justice

among the nations, and govern the people living on earth. (Selah)

(NET) Let foreigners® rejoice and celebrate! For you execute justice

among the nations, and govern the people living on earth.” (Selah)

(NAB-A) II May the nations be glad and shout for joy; for you govern
the peoples justly, you guide the nations upon the earth. Selah

(NIVUK) May the nations be glad and sing for joy, for you rule the
peoples justly and guide the nations of the earth.

(NLV) May the nations be glad and sing for joy. For You will be fair

when You judge the people and rule the nations of the earth.

(nrs) Let the nations be glad and sing for joy, for you judge the
peoples with equity and guide the nations upon earth. (Selah)



(RNKJV) O let the nations be glad and sing for joy: for thou shalt
judge the people righteously, and govern the nations upon earth.
Selah.

(RV) O let the nations be glad and sing for joy: for thou shalt judge

the peoples with equity, and govern the nations upon earth.

(TMB) O let the nations be glad and sing for joy, for Thou shalt judge

the people righteously and govern the nations upon the earth. Selah

(TRC) O let the people rejoice and be glad, that thou judgest the folk

righteously, and governest the nations upon earth.

(UPDV) Oh let the nations be glad and sing for joy; For you will judge
the peoples with equity, And govern the nations on earth. Selah.

(Webster) O let the nations be glad and sing for joy: for thou shalt
judge the people righteously, and govern the nations upon earth.

Selah.

(Wycliffe) God, puplis knowleche to thee; alle puplis knouleche to
thee.

(YLT) Rejoice and sing do nations, For Thou judgest peoples
uprightly, And peoples on earth comfortest. Selah.
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(Vulgate) (66:5) laetentur et exultent gentes quoniam iudicas

populos in aequitate et gentes in terra diriges diapsalma

Let the nations be glad and rejoice: for thou judgest the people with justice,

and directest the nations upon earth.

&I QAN (e L) Las)

(Lamsa) O let the nations be glad and sing for joy; for thou shalt

judge the people righteously, and govern the nations upon earth.

Blaall S8 S ¢ AN (e dbimaaad) Ll g



(LXX) (66:5) evgpoavOntwoay xai dyoalacdmoay £0vy), &tL #EWVETC Aoovg

&v evBuTTL ®o EBVN €V T YT OO YN OELS. dLdnpaiuat.

(Brenton) Let the nations rejoice and exult, for thou shalt judge the

peoples in equity, and shalt guide the nations on the earth. Pause.
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67:4 o"7'nan Hebrew OT: BHS (Consonants Only)

;190 oman PIR1 DARDY WA DAY LAWNTD DARY 1397 INNY”

67:4 n''r'an Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex

1170 DMIA PIR3 | DARYI WD DRY VAYNTI DRRY 1T INNY?

67:4 o"'1'an Hebrew OT: WLC (Consonants Only)

;190 oman PR | DARYT MW DAY VAWN™D DR 11371 IMRY?

67:4 o'7'an Hebrew OT: WLC (Consonants & Vowels)



http://bhco.hebrewtanakh.com/psalms/67.htm
http://wlc.hebrewtanakh.com/psalms/67.htm
http://wlco.hebrewtanakh.com/psalms/67.htm
http://wlcv.hebrewtanakh.com/psalms/67.htm

;17D DTN PIN3 | DRNYI IR DY VEWRTD DK 13T INRY

67:4 no''1'an Hebrew OT: Aleppo Codex

150 oman PR3 DARDY W DAY VAWN-"D DARY 113 INAYT A

67:4 o"'1'an Hebrew Bible

;190 oman PIR1 DARDT MW DAY VAWN "D OARY 137N INRY?

7790 OTTIR YIRE OARDY 150 D B8N0 DRD W™ I (BHS)

7oy ooy e o U swnm o omrd o e (BHS+)

P10 omn

H3816 DR H7442 137y H8055 e (IHOT+)
H4334 MY Hso71 0oy H8199 DY H3588 fors
Hs542 Selah ;150 H5148 omn H776 YORD H38i6 mgat P

D0 OMmn YR2 DPARDY M OO BWN™3 O7ARD 1 TALr (HOT) (67:5)


http://ale.hebrewtanakh.com/psalms/67.htm
http://mod.hebrewtanakh.com/psalms/67.htm

H8199 pyouf) H3588 93 H3816 OopaRd H7442 193797 Hos5 ymar (HOT+) (67:5)

Hs542 4750 Hs148 Oan H776 yIRD Has16 gmaR’1 Hass4 i H5071 07D

(JPS) (67:5) O let the nations be glad and sing for joy; for Thou wilt
judge the peoples with equity, and lead the nations upon earth. Selah
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http://st-takla.org/pub_Bible-Interpretations/Holy-Bible-Tafsir-02-New-Testament/Father-Tadros-Yacoub-Malaty/04-Enjeel-Youhanna/Tafseer-Engeel-Yohanna__01-Chapter-06.html
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